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llpegnaer. CarracHocr ra paruQnrcausjy yroBopa, Tpa?Krr ce

y cKna.qy aa rrJraHoM 16. 3ar<oua o nocryrrKy 3aKJbyr{I4BaIba kr

r,r3BprxaBarba vrelynapoAHrlx yroBopa ("Cn. rJIacHI{K BIaX", 6p 29100),

AocraBJb aMo B aM pa4u AaBar+, a c arJr acHo crr4 3a p arz S z xaqzj y :

Yronop o rajvry (Ilpojercar rpaAcKux cao6pahajnuqa Capajeno) nrmefy
EocHe n XepueroBrHe u Enponcrce 6aurce ra o6uoBy u parnoj. Vronop je
rrorrncao r. {paran Bpanrcuh2T. orcro6pa 2011. roAI{He y Capajeny.

Eyayhu Aa je MuuucrapcrBo Qrznaucuja z rpe3opa EvX HaAnexHo 3a

nporolerre nocryrrKa 3a 3aKJbyrrnBarLe oBor yroBopa, MoJII,IMo Bac Aa Ha

cacraHKe Ba[rux rcovrucuja, oAHocHo cje4ruaqe .{orua, [opeA rIpeAcraBHIrKa
flpe4cje4Hr{rrrrBa BuX, Kao rpeAnaraqa, rro3oBere v rlpeAcraBHuKa
MuuucrapcrBa r<oja [ocnaHr4rlvtMa, o.qHocHo AeJrerarr4Ma Mox{e rarvr cBe

uorpe6ue HnQopuaqzje o yroBopy.

C uourroBarbeM.
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llpequer: Ilpnjeglor oAJryKe o paruQunaquju Vronopa o:ajnry (Ilpojercar rpaAcKrrx
cao6pahajHrrua Capajeno) nrlre[y Eocue u XepueroBuHe Ir Enpoucrce daHrce

sa o6nony n parnoj, AocraBJba cer-

Y upunory aKra BaM AocraBJbaMo llpuje4nor oAnyKe o parztfurcaquju Yronopa o

:ajrvry (flpojexar rpaAcKr{x cao6pahajnuua Capajeno) usuely Eoure u XepueroBI,IHe I{

Enponcxe 6anrce sa o6nony u patnoj, rrorrrlrcaH y Capajeny 27. oxro6pa20Il.roAune sa

eHrJrecKoM jesuxy, re xonujy Mururerra xoje je Vpea 3a 3aKoHoAaBcrBo Canjera MLIHI{crapa

Boure n Xep{eroBr{He Aao Ha AocraBJbeHr.r reKT Haupra oAnyKe o pauaQurcaueljr HaBeAeHor

Yronopa u rouujy o6anjeurrerra Aa je Canjer Mr,rHlrcrapa Eocre z XepueroBlaHe AoHI'Io

llpuje4nor oArryKe o paru(fHralluju upeAMerHor Yronopa.
llo4cjehalro 4a je flpe4cje4ru.rrrrrBo Eocue u XepqeroBLIHe Ha 14. pe4onHoj

cjeAsnrrn, o4pNauoj 26. oxro6pa20ll.roAuue 4oHujeno Ognyrcy 6poj: 01-50-l-3225-20/Il
o npr{xBararby rrpeAMeuror Yronopa.

Canjer Mr.rHlrcrapa Bocue u XepueronuHe je na cnojoj 4. cjeanraqn olpNauoj
2l.03.20l2.foAI4He yrBpAlro llpzjegnor oAnyKe o parv$ura\uju rpeAMerHor Yronopa.

Momano aa llpeacjeAHr,rrrrrBo Eocue u XepueroBr{He, y cKnaAy ca oApeA6arvra

qraHa 17. 3arcona o nocryrrKy 3aKJbfrr{Barua v I{3BpluaBarba rrlefynapoAHktx yroBopa

(,,CryN6euI{ fJIacHLIK BuX" 6poj 29100), npone4e rocrynaK paru$uxaquje npe4uerHor
Yronopa.

C norrtronameM,

llpunora: l6 crp.
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UGOVOR O ZAJMU

UGOVOR zakljuden 27. oktobra 2011. godine izmeclu BOSNE I HERCEGOVINE
(,,Zajmoprimac") i EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ (,,Banka").

UVOD

BUDUCI DA je Banka uspostavljena radi finansiranja posebnih projekata diji je cilj
poticanje prelaska na otvorenu, trZi5no orijentiranu ekonomiju i promoviranje privatne i
poduzetnidke inicijative u zemljama Centralne i Istodne Evrope koje po5tuju i primjenjuju
nadela viSestranadke demokratije, pluralizma i trZiSne ekonomije;

BUDUCI DA, Zajmoprimac namjerava realizirati Projekat opisan u Prilogu l;

BUDUCI DA 6e Projekat izvesti Ministarstvo saobraiaja Kantona Sarajevo - Direkcija za
puteve Kantona Sarajevo, uz finansijsku podr5ku Zajmoprimca;

BUDUCI DA je od Banke zatralenapomoi zafrnansiranje dijela Projekta; i

BUDUCI DA se Banka sloZila da na osnovu, izmedu ostalog, gore navedenog odobri zajam
Zajmoprimcu u iznosu od 16.500.000 EUR (Sesnaest miliona petsto hiljada eura) pod
uvjetima odredenim ili navedenim u ovom Ugovoru i u Projektnom ugovoru zakljudenom na
gore navedeni ili neki drugi datum izmedu Projektnog entiteta i Banke (,,Projektni ugovor",
kao Sto je definirano u Standardnim uvjetima).

OVIME se strane slaZu o sliedeiem:

iT,nN I- STANDARDNI IIVJETI; DEFINICIJE

Odlomak 1.01. Ukljuiivanje standardnih uvjeta

Sve odredbe Standardnih uvjeta Banke od L oktobra2007 . godine ovime se ukljuduju
i primjenjuju na ovaj Ugovor o zajmu sa istom snagom i djelovanjem kao da su u cijelosti
ovdie navedene.

Odlomak 1.02. Definicije

Gdje god su kori5teni u ovom Ugovoru (ukljudujudi Uvod i priloge), osim ako je
drukdije navedeno ili kontekst drukdije nalaLe, izrazi definirani u Uvodu imaju znadenje
kakvo im je tu pripisano, izrazi definirani u Standardnim uvjetima imaju znaEenja koja su im
tamo prip i s ana, a slj ede6i izr azi imaju s lj e dei a znalenj a:



,,Ovla5teni predstavnik
Zajmoprimca znadi Ministarstvo finansija itrezoraZajmoprimca.

,,Kanton" znadi Kanton Sarajevo.

,,Finansijski ugovori" znadi ovaj Ugovor o zajmu, Supsidijarni ugovor o zajmu
(FBiH), Supsidijarni ugovor o zajmu (Kanton), Ugovor o

podr5ci projekta i Projektni ugovor.

,,Fiskalna godina" znadi fiskalna godina Zajmoprimca koja podinje 1. januara
svake sodine.

,,Federacija" znadi Federaciia Bosne i Hercesovine.

,,Projektni entitet" znadi Ministarstvo saobra6aja Kantona Sarajevo -Direkcijaza
puteve Kantona Sarajevo.

,,Jedinica za implementaciju
projektaiPlU" znadi jedinica koja ie imati adekvatne resurse i odgovarajuie

osoblje (prema projektnom zadatku prihvatljivom za Banku)
uspostavljena unutar Projektnog entiteta zajedno sa Kantonom,
za koordiniranje, upravljanje, nadgledanje i evaluaciju svih
aspekata implementacij e Projekta.

,,Ugovor o podrSci projekta" znadi ugovor o podr5ci projekta koji ie biti zakljuden izmedu
Banke, Kantona i Federacije, i koji se moZe mijenjati s

vremena na vrijeme.

,,Projektni ugovor" znadi projektni ugovor koji ie biti zakljuden izmedu Banke i
Projektnog entiteta, i koji se moZe mijenjati s vremena na

vrijeme.

,,Akcijski plan preseljenja" znadi u odnosu na oba akcijska plana preseljenja; zaDio I
(,,Dio I" znali za radove obuhvaiene u Dijelu 1 Priloga l) i za

Dio 2 (,,Dio 2" zna(i za radove obuhva6ene u Dijelu I Priloga
2),plan koji su pripremili konsultanti ibaziran na Okviru za
preseljenje i naknade koji je usvojila Vlada Kantona u aprilu
201 L godine, i oba plana odobrena od Banke.

,,Supsidijarni ugovor o zajmu (FBiH)"
znadi ugovor o zajmu koji 6e biti zakljuden izmedu Federacije i
Zajmoprimca u skladu s Odlomkom 3.01.(a), koji se moZe

mijenjati s vremena na vrijeme.

,,Supsidijarni ugovor o zajmu (Kanton)
znadi ugovor o zajmu koji ie biti zakljuden izmedu kantona i
Federacije u skladu s Odlomkom 3.01.(b), koji se moZe
mijenjati s vremena na vrijeme.



Odlomak 1.03. Tumaienje

U ovom Ugovoru, svako pozivanje na odredeni dlan, odlomak ili prilog, osim ako je u
ovom Ugovoru drukdije navedeno, smatrat 6e se pozivanjem na taj odrecleni dlan, odlomak ili
prilog ovog Ugovora.

CLAN II _ OSNOVNI UVJETI ZAJMA

Odlomak 2.01. Iznos i valuta

Banka se slaZe da pozajmi Zajmoprimcu, pod uvjetima odredenim ili navedenim
ovom Ugovoru, iznos od 16.500,000 EUR (Sesnaest miliona petsto hiljada eura).

Odlomak 2.02. Ostali finansijski uvjeti zajma

(a) Minimalni iznos povladenja sredstava bit ie 100.000 EUR (sto hiljada eura).

(b) Minimalni iznos prijevremenog otplaiivanja bit 6e 2.000.000 EUR (dva miliona
eura).

Minimalni iznos otkazivanja bit ie 2.000.000 EUR (dva miliona eura).

Datumi pladanja kamate bit ie 15, februar i 15. august svake godine.

(1) Zajmoprimac ie otplatiti Zajam u 24 jednake (ili onoliko jednake koliko je
moguie) polugodi5nje rate na dan 15. februar i 15. august svake godine, s tim da je
prvi Datum otplate zajma 15. februar 2015, a posljednji Datum otplate zajma 15.
august 2026. godine.

(2) Bez obzira na gore navedeno, u sludaju da (i) Zajmoprimac ne povude ukupan
iznos Zajma prije prvog Datuma otplate zajma odredenog u Odlomku 2.02.(e), i (ii)
Banka produZi Posljednji datum raspolaganja sredstvima odreden u Odlomku 2.02.(D
nile u tekstu do datuma koji pada nakon takvog prvog Datuma otplate zajma, tada ce

se iznos svakog povladenja sredstava koje se izvrSi na dan ili nakon prvog Datuma
otplate zajma raspodijeliti na jednake iznose za otplatu na nekoliko Datuma otplate
zajma koji dolaze nakon datuma tog povladenja sredstava (Banka ie po potrebi
prilagoclavati tako raspodijeljene iznose kako bi u svakom pojedinadnom sludaju
postigf a cijele brojeve). Banka ie, s vremena na vrijeme, obavje5tavati Zajmoprimca
o tako raspodijeljenim sredstvima.

Posljednji datum raspolaganja sredstvimaZajma bit ie 31. decembar2014. godine, ili
neki drugi kasniji datum koji Banka moZe odrediti po svom nahodenju i o tome
obavijestiti Zajmoprimca. Ukoliko je RaspoloZivi iznos zajma, ili neki njegov dio,
podloZan Fiksnoj kamatnoj stopi, i Banka produZi Posljednji datum raspolaganja
sredstvima, Zajmoprimac ie odmah platiti Banci takav iznos Nepredvictenih tro5kova
o kojima 6e Banka, s vremena na vrijeme, obavijestiti Zajmopimca u pisanoj formi.

(c)

(d)

(e)

(D



(g) Visina provizije na neiskori5tena sredstva bit ce 0,5Yo godi5nje.

(h) Zajam je podloZan promjenjivoj kamatnoj stopi. Bez obzira na gore navedeno,
Zajmoprimac moLe, kao alternativu plaianju kamate po promjenjivoj kamatnoj stopi
na cijeli Zajam ili bilo koji preostali dio Zajma, odabrati da plati kamatu po fiksnoj
kamatnoj stopi na taj dio Zajma u skladu s Odlomkom 3.04.(c) Standardnih uvjeta.

Odlomak 2.03. Povlaienja sredstava

RaspoloZivi iznos moZe se povladiti s vremena na vrijeme u skladu s odredbama
Priloga 2 za frnansiranje (l) izdataka napravljenih (ili, ako se Banka sloZi s tim, koji ie se

napraviti) u vezi sa razumnim troSkovima materijala, radova i usluga potrebnih za Projekat i
(2) Jednokratne provizije.

Odlomak 2.04. Ovlabteni predstavnik za povlaienje sredstava

OvlaSteni predstavnik Zajmoprimca ce (u ime Zajmoprimca) poduzeti sve radnje
potrebne ili dozvoljene u skladu s odredbama Odlomka 2.03. i u skladu sa odredbama
odlomaka 3.01. i 3.02. Standardnih uvjeta.

CLAN III - ZVODENJE PROJEKTA

Odlomak 3.01. Ostale pozitivne projektne obaveze

Kao dodatak opiim obavezama navedenim u dlanovima IV i V Standardnih uvjeta,
Zajmoprimac 6e, ukoliko se Banka ne sloZi drugadije:

(a) finansirati Projekat i u skladu sa supsidijarnim ugovorom o zajmu sa FBiH pod uvjetima
koji su prihvatljivi za Banku (,,Supsidijarni ugovor o zajmu (FBiH)') staviti na raspolaganje
sredstva zajma za prosljedivanje Kantonu;

(b) potaknuti Federaciju da proslijedi zajam Kantonu u skladu sa supsidijarnim ugovorom o
zajmu (,,Supsidijarni ugovor o zajmu (Kanton)") pod uvjetima koji su prihvatljivi za Banku;

(c) koristiti svoja prava po Supsidijarnom ugovoru o zajmu (FBiH) na takav nadin da za5titi
interese Zajmoprimca i Banke, da postupa prema odredbama ovog Ugovora i da ispuni svrhu
zajma1'

(d) osim ako se Banka ne sloZi drugadije, Zajmoprimac neie istupiti, ispravljati, opozvati ili
odre6i se bilo koje odredbe iz Supsidijarnog ugovora o zajmu (FBiH);

(e) potaknuti Federaciju i Projektni entitet da ispunjavaju sve svoje obaveze po Ugovoru o
podr5ci projekta; i

(f) potaknuti Projektni entitet da ispuni svoje obaveze po Projektnom ugovoru, ukljudujuii
bez ogranidenja obaveze koje se odnose na:



(1) uspostavljanje i rad jedinice za implementaciju projekta kako je predvicleno u Odlomku
2.0 L Projektnog ugovora;

(2) nabavku robe, radova i usluga za Projekat kako je predvideno u Odlomku 2.03.
Projektnog ugovora;

(3) okolinska i socijalna pitanja kako je predvideno u Odlomku 2.04. Projektnog ugovora;

(4) angaLiranje i koriStenje konsultanata da pomognu u implementaciji Projekta kako je
predvideno u Odlomku 2.05. Projektnog ugovora;

(5) pripremu i dostavljanje izvje5taja o pitanjima koja se odnose na Projekat i rad Projektnog
entiteta kako je predvideno u Odlomku 2.06. Projektnog ugovora;

(6) odrZavanje procedura, evidencija i raduna, pripremu i revidiranje finansijskih izvje5taja i
dostavljanje tih izvje5taja Banci, te dostavljanje Banci svih drugih relevantnih informacija
koje se odnose na Projekat ili rad Projektnog entiteta kako je predvideno u Odlomku 3.01.
Projektnog ugovora; i

(7) poStivanje svih odredbi koje se odnose na finansijske i operativne aspekte Projekta i
Projektnog entiteta kako je predvideno u Odlomku 3. Projektnog ugovora.

iL^q.N IV- SUSPENZIJA

Odlomak 4.01. Suspenzija

Sljedeie je specificirano zapotrebe Odlomka 7.01.(a)(xvi) Standardnih uvjeta:

ako docle do znadajne izmjene, suspenzije, ukidanja, opoziva ili napu5tanja zakonskog
i regulatornog okvira koji se primjenjuje na sektor puteva na teritoriji Zajmoprimca na nadin
koji je neuskladen sa planiranim Projektom i uvjetima Finansijskih ugovora, osim kako je
Banka odobrila u pisanoj formi.

CT,^A.N V - PRAVOSNAZNOST

Odlomak 5.01. Uvjeti koji prethode pravosnaZnosti

Sljedede je specificirano za potrebe Odlomka 9.02.(c) Standardnih uvjeta kao dodatni
uvjeti zapravosnaLnost ovog Ugovora i Projektnog ugovora:

(a) Finansijski ugovori (osim ovog Ugovora) su propisno izvr5eni i isporudeni i svi uvjeti koji
prethode njihovoj pravosnaZnosti (osim jedino pravosnaZnosti ovog Ugovora o zajmu),
ispunjeni su.



(b) Ovjerena kopija Statuta projektnog entiteta, u formi i sa sadrZajem zadovoljavajudim za
Banku, dostavljena je Banci.

(c) Uspostavljena je PIU, Banka je informirana o predloZenom sastavu tog tijela i saglasna je
sa njegovim sastavom.

(d) Projektni entitet je angaLirao konsultante sa relevantnim iskustvom prema projektnom
zadatku prihvatljivom za Banku, da pruLe podrSku PIU u implementaciji projekta,
ukljudujuii: proces nabavke, proces transformacije Projektnog entiteta u neovisno tijelo i
uvotlenje ugovora o odrZavanju baziranih na dobrom izvr5enju posla u pilot regiji.

Odlomak 5.02. Pravna miSljenja

U svrhu Odlomka 9.03.(a) Standardnih uvjeta, Banci su dostavljena pravna mi5ljenja koja su
po formi i sadrZaju prihvatljiva za Banku, a odnose se na:

(a) ovaj Ugovor o zajmu i Supsidijarni ugovor o zajmu (FBiH) od ministra pravde Bosne i
Hercegovine;

(b) Supsidijarni ugovor o zajmu (FBiH), Supsidijarni ugovor o zajmu (Kanton) i Ugovor o
podr5ci projekta, od ministra pravde Federacije Bosne i Hercegovine; i

(c) Supsidijarni ugovor o zajmu (Kanton), Ugovor o podr5ci projekta, i Projektni ugovor, od
ministra pravde Kantona.

Odlomak 5.03. Uvjeti koji prethode pravosnaZnosti za Dio I i Dio 2

(a) PodloZno pravosnaZnosti ovog Ugovora i Projektnog ugovora kao Sto je navedeno u

odlomcima 5.01. i 5.02. gore, obaveza EBRD-a da izvrSi prvu isplatu sredstava za troSkove u
kategoriji l, gradevinski radovi zaDio I (kako je navedeno u Prilogu 2) bit ie podloZna
prethodnom ispunj avanj u slj edeiih dodatnih uvj eta:

(i) Banka je (i) dobila od Projektnog entiteta izvje5taj o implementaciji Akcijskog plana
preseljenja za Dio 1, i (ii) potvrdila da je Projektni entitet na zadovoljavajuii nadin
implementirao Akcij ski plan preseljenja

(ii) Projektni entitet je angaLirao konsultante sa relevantnom ekspertizom i
odgovaraju6im kvalifikacijama i sa projektnim zadatkom prihvatljivim za Banku, da vr5e
inZenjerski nadzor, nadzor sa aspekta za5tite na radu, za5tite okoli5a, radnih uvjeta i
preseljenja za dati ugovor o radovima.

(b) PodloZno pravosnaZnosti ovog Ugovora i Projektnog ugovora kao Sto je navedeno u
odlomcima 5.01. i 5.02. gore, obaveza EBRD-a da izvrSi prvu isplatu sredstava za tro5kove u
kategoriji Dio 2 (kako je navedeno u Prilogu 2) btt ie podloZna prethodnom ispunjavanju
sljededih dodatnih uvjeta:

(i) Banka je (i) dobila od Projektnog entiteta izvje5taj o implementaciji Akcijskog plana



preseljenja za Dio 2, i (ii) potvrdila da je Projektni entitet na zadovoljavajuii nadin
implementirao Akcijski plan preseljenja; i

(ii) Projektni entitet je angaLirao konsultante sa relevantnom ekspertizom i
odgovarajudim kvalifikacijama i sa projektnim zadatkom prihvatljivim za Banku, da vr5e
inZenjerski nadzor, nadzor sa aspekta zaStite na radu, za5tite okoli5a, radnih uvjeta i
preseljenja za dati ugovor o radovima.

Odlomak 5.04. Raskid ugovora zbog neostvarivanja pravosnaZnosti

Datum 180 dana nakon datuma ovog Ugovora odreden je za svrhu Odlomka 9.04.
Standardnih uvjeta.

CLAN VI - RAZNO

Odlomak 6.01. Obavij esti

Sljedeie adrese su navedene u svrhu Odlomka 10.01. Standardnih uvjeta:

ZaZajmoprimca:

Ministarstvo finansij a i trezora
Bosna i Hercesovina
Trg BiH I
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Na paZnju: Ministar finansija itrezora
Tel.: +387 33 205 345
Fax: +387 33 202930

ZaBanku:

European Bank for Reconstruction and Development
One Exchange Square
London EC2A 2JN
United Kingdom

Attention: OperationAdministrationUnit

Fax: +44-20-7338-6100
Telex: 8812161
Answerback: EBRD L G

U SVJEDOdENJE TOME, strane su preko svojih pravosnaZno opunomodenih
predstavnika potpisale ovaj Ugovor o zajmu u Sest primjeraka, u Sarajevu, Bosna i
Hercegovina, nadan i godinu kao Stoje prvi put ovdje navedeno.



BOSNA I HERCEGOVINA

Ime i prezime: DRAGAN VRANKIC Qtotpisan)
Funkcija: Ministar finansija i ffezora

EVROPSKA BANKA
ZA OBNOVU I RAZVOJ

Ime i prezime: GUILIO MORENO (potpisan)
Funkcija: Sef Ureda



PRILOG 1- OPIS PROJEKTA

l. Projekat se sastoji iz sljededih dijelova, podloZnih onim promjenama koje Banka i
Zajmoprimac mogu dogovoriti s vremena na vrijeme:

Dio 1: Pro5irenje i modernizzcija dijela gradske saobraiajnice na Dvanaestoj
transverzali sa dvije trake na saobra6ajnicu sa 4 trake u duZini od oko 900m,
ukljudujuCi i proSirenje i zawSetak Stupske petlje.

Dio l: Pro5irenje i modernizacija dijela gradske saobraiajnice na JuZnoj longitudinali
sa 2 trake na saobraiajnicu sa 4 trake u duZini od2,4ktn.

Dio 3: Konsultantske usluge inZenjerskognadzora u vezi sa radovima.

2. Odekuje se da 6e projekat biti zavr5en do 31. decembra 2014. godine.



l.

2.

PRILOG 2 - KATEGORIJE I POVLAdENJA SREDSTAVA

Ovdje priloZena tabela daje kategorije elemenata koji 6e se finansirati od sredstava
Zajma, alokaciju iznosa Zajma za svaku kategoriju, i procenat tro5kova za elemente
koji ie se finansirati unutar svake kategorije.

Bez obzira na odredbe paragrafa 1. gore u tekstu, ne6e biti povladenja sredstava sve
dokZajam ne stupi na snagu.

3. Banka ima pravo da povude sredstva u ime Zajmoprimca i plati sama sebi, po
dospij eiu, j ednokratnu provizij u.

Kategorija Iznos zajma u valuti zajma % tro5kova koji 6e se

EUR finansirat
jui

jud

(l) Gradevinski radovi za 8.217.000 100% (iskljudujuii poreze
Dio I carine)

(2) Gradevinski radovi za 7.524.000 100% (iskljudujudi poreze
Dio 2 carine)

(3) InZenjerske konsultantske 594.000 100% (iskljuduju6i poreze
usluge

Jednokratna provizija

carine)

165.000

16.s00.000


